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До новых встреч, друзья!
Завершились Дни литера­

туры Горно-Алтайской авто­
номной области в Латвий­
ской ССР. Сбылось пожела­
ние народного поэта респуб­
лики Иманта Зиедоннса, вы­
сказанное на торжественном 
открытии: праздничные дни 
должны стать буднями на­
пряженного духовного труда, 
школой интернационализма.

Гости получили возмож­
ность познакомиться с са­
мыми различными сторонами 
жизни нашей республики, 
увидеть, каких успехов до­
билась Советская Латвия и 
узнать, какие проблемы и 
как решают ее труженики. 
Они встречались с писате­
лями. учеными, рабочими, 
рыбаками, учащимися, посе­
тили музеи и Академию на­
ук. Незабываемым, по при­
знанию гостей, было зна­
комство с народным творче­
ством Латвии.

Взанмообогащение — так 
одним словом можно на­
звать то главное, чем от­
личались эти встречи. Пи­
сатели Горного Алтая по­
знакомили многочисленных 
слушателей со своим твор­
чеством. с переводами на 
алтайский язык латышской 
классики и современной поэ­
зии. Древний алтайский эпос 
звучал в исполнении скази­
телей. певцы-импровизато­
ры сочинили песни о друж­
бе наших народов.

17 октября в Государст­
венном театре юного зрите­
ля Латвийской ССР имени 
Ленинского комсомола со­
стоялось торжественное со­

брание. посвященное закры­
тию Дней литературы Гор­
но-Алтайской автономной об­
ласти.

Проводить делегацию, воз­
главляемую секретарем Гор­
но-Алтайского обкома КПСС 
Б. К. Алушкиным, пришли 
представители общественно­
сти республики, творческих 
союзов, друзья, которых те­
перь у алтайских гостей в 
Латвии остается немало.

На этом литературном ве- 
чере выступили артисты

Подготовка к Дням 
литературы началась еще 
летом. — рассказал коррес­
понденту ЛАТИНФОРМа 
главный режиссер театра, 
народный артист республи­
ки Адольф Шапиро, — 
когда мне довелось побы­
вать в Горном Алтае вместе 
с представителями нашего 
Союза писателей. Это была 
плодотворная работа, пода­
рившая встречу с самобыт­
ным искусством и замеча­
тельными людьми. Чтобы 
послушать сказителей и пев­
цов, нам нередко приходи­
лось подниматься высоко в 
горы на пастбища. Но боль­
ше всего нас поразило, что 
при таком расцвете литера­
туры. какой наблюдается 
сейчас в Горном Алтае, 
крупнейшие писатели, оста­
ваясь в гуще народа, про­
должают трудиться в народ­
ном хозяйстве. Так. перевод­
чик «Евгения Онегина» и 
латышских дайн Шатра Ша- 
гинов работает в Усть-Кан- 
:кой заготконторе, известный

прозаик. лауреат премии 
комсомола Алтая Ди ваш Ка- 
ингик, отмеченный в про­
шлом году н премией жур­
нала «Дружба народов». — 
заведующий культпередвиж­
кой колхоза имени XXII 
партсьезда.

Нас обрадовало, что там 
хорошо знают и чтут латы­
шей-революционеров — Ро­
берта Эйхе. Леонида Папар- 
де, именем которого назван 
один из колхозов, писателей 
Вилиса Лациса и Иманта 
Зиедоннса, здесь печатают­
ся переводы дайн и латыш­
ского эпоса, стихи А. Чака, 
О. Вациетиса, современных 
поэтов.

Много делают для про­
паганды латышской литера­
туры писатели, прибывшие в 
составе делегации. А на за­
ключительном литератур­
ном вечере артисты ТЮЗа 
прочитали их стихотворения 
на латышском к русском 
языках.

Теплые слова благодарно­
сти хозяевам за гостепри­
имство. за сотрудничество 
произнесли литераторы из 
горного края. Выступили на­
родные сказители, певцы, со­
листы фольклорной группы.

Поет алтайский соловей 
— лауреат премии комсомо­
ла Алтая Карагыс Ялбако- 
ва. Ее голос вобрал краски, 
настроения высокогорных 
луп» и оэер, так как вырос­
ла Карагыс в семье потом­
ственного чабана. А силу и 
крылья ее таланту помогли 
обрести годы учебы в Моск­
ве, где началась и концерт­

ная деятельность молодой 
певицы.

— Училась я у незабывае­
мой Ирмы Петровны Яун- 
зем, — рассказывает Кара­
гыс Ялбакова. — Замеча­
тельный человек, талантли­
вый педагог, она стала для 
меня второй матерью. Когда 
я после рождения сына не 
находила в себе силы, что­
бы вернуться на сцену, имен­
но она убедила меня, что я 
рождена для песни и мне 
нельзя ее бросать. Велико­
лепная исполнительница ме­
лодий народов мира, она и 
мне помогла разглядеть в 
песне душу, самобытность 
народа. Поэтому я здесь, на 
родной земле моей учитель­
ницы. выступаю с двойной 
ответственностью и радо­
стью. Наш ансамбль делает 
лишь первые шаги, и это 
большое счастье, что в нача­
ле своего пути мы имели 
возможность встретиться с 
искусством латышских фольк­
лорных коллективов. Мы бук­
вально покорены тем, что 
участвуют в них люди всех 
возрастов.

Везде, где выступала Ка­
рагыс Ялбакова, она пела 
на латышском языке задор­
ную песню «Петушок», ее 
подхватывал зал н алтай­
ские гости. С таким вдохно­
вением могут петь только 
настоящие друзья.

Сегодня они расстаются, 
но говорят друг другу — до 
новых встреч.

На торжественном собра­
нии присутствовал секретарь 
ЦК Компартии Латвии А. В. 
Горбунов

(ЛАТИНФОРМ).


